





This PDF you are browsing now is a digitized copy of rare books and manuscripts from the Jnanayogi Dr. Shrikant Jichkar Knowledge Resource Center Library located in Kavikulaguru Kalidas Sanskrit 
University Ramtek, Maharashtra. 


KKSU University (1997- Present) in Ramtek, Maharashtra is an institution dedicated to the advanced learning of Sanskrit. 
The University Collection is offered freely to the Community of Scholars with the intent to promote Sanskrit Learning. 


Website 
https://kksu.co.in/ 


Digitization was executed by NMM 


https://www.namami.gov.in/ 


Sincerely, 


Prof. Shrinivasa Varkhedi 
Hon'ble Vice-Chancellor 


Dr. Deepak Kapade 
Librarian 


Digital Uploaded by eGangotri Digital Preservation Trust, New Delhi 
https://egangotri.wordpress.com/ 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 





Ker I 


हस्तलिखित संग्रह 


दाखल क्र Mas विषय gama 
नाव. alaoeŭlymtcolkaj |. 
लेखक/लिपीकारा - 


p j — e MIE पूर्ण /अपूर्ण 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 














ERRER VN 


= LO Á Dees < J 
å a ) 7 ba 
ESA A lx 


NES 





_—CC-0. In Public Domain. Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 








वरद्लद्मी. ke 
° = S E 


= = 


चारुमती. 




















CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 











: ॥ प्राणिनांजीवनोपायंस्थापयामीष्टसिद्धये ॥ इतिमंत्रेणक्ृत्वा ॥ a94 





श्रीगणशायनमः॥ U एतद्गातंयदाआवशेमासेभागवेषोणिमास्यात्तदा आच 
रितव्यम्‌॥ प्रातःकालेखालापूजास्थानमुप विश्यआचम्यसुमुखश्चेकदंतश्चेतिपठि 
त्वादंशकालावुत्कीयममेहजन्मनिजन्मांतरेच सकलसोभाग्यपुत्रपोत्रथनधान्या 
यखिलेण्सितकामनासिद्धिदाराश्रीवरलक्ष्मीप्रसादसिच्यर्थ यथाशक्तिसंमृतपूजा 
सभारणपोडशोपचारेवरलक्ष्मीपूजांकरिष्ये॥ तदंगलेनवरुणशंखघंटाः पूजयिष्ये 
निविप्नतासिद्वयेमहागणपरतिंपूजयिष्येइतिसंकरप्यपूजयिल्वाततः्वरदलक्ष्मीमा 
वाहयेत्‌॥ ॥ ब्रतप्रकारश्रेत्यं ॥ रंगवछवलंकृतेगृहेशानदेशेस्वस्तिकंविरच्य तत्र 
तदेव्यादिवराहणरसायाःस्थानमिच्छता ॥ उड्तासिनमस्तुभ्यंपाप्मानमेप्रणाश 
य॥इतिभूमिप्राथ्य तदुपरिप्रस्थपरिमितगो घूमराशि॥सवेदेवमयंधान्यंसवोंत्पत्ति 





टुळपूरितंनवमत्रणंताम्रकलशं॥ देवासुरेमेथ्यमानादुतपन्नोसिमहोदधेः ॥ SAT 
यिख्॒राःसरवेतीथानिजलदानदाः।तिऽतिकामफलदारुद्रादिसादयोपिच ॥ अतो 
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| सांपड्मासनस्थाविषुलकटितटीपद्मपत्रायता क्षीगं भी रावतैनां भिः स्तन भरन मिता 
| शमवस्रोचरीया ॥ लक्ष्मीदिव्येगंजेद्रेमंणिगणखचितेःखापिताहेमकुंभेनित्यंसाप 

हस्ताममवसतुगृहेसवेमांगस्ययुक्ता ॥ श्रीवरदलक्ष्मी प्यायामि ॥ sener 

शॅखचक्रधरांदेवींजगदानंदकारिणीम्‌ ॥ सर्वखरूपलावण्यांश्रीलकषमींवरदांहये 
[H १ U महालक्ष्मयेनमः U आवाहनं ॥ वररत्संमोपेतंवरमाणिक्यशोभितं ॥ 
| हेमपीठासनंचेवस्थापितं श्रीहरिभिये UR ॥ पह्याल्यायेनमः ॥ आसनं ॥ 
लकंठेचपूर्णेडमुखकंजांतवासिनि ॥ देवैवंयेलोकमातःपायंखीकुरुमेसंदा ॥३॥ 
कमलरागप्रियायेनमः UTE फलपुष्पसमायुक्तमश्षतायुक्तमंजलिम॥ अर्थ्य 
दास्यामिमांपातुसवेकामफलप्रदम्‌ ॥ ४॥ श्रियेनमः U अध्य ॥ आचम्यतां 
सदालदिमसवेसो भाग्यदायिनि ॥ सर्वपापहरेदेविङ्गपयामेजगन्मये ॥ ५ ॥ 
रेहोक्यजनन्येनमः॥ आचमनं ॥ गंगाजंलसमायुक्तेहेमकुं ATT ॥ स्नानं 
गृहाणकल्याणिलोकमातर्नमोस्तुते ॥ ६॥ क्षीराब्धिकन्यायैनमः ll gri ll 
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अन्नपंचासतखानादितत्तन्मंत्रेःझतागंधोदकादिभिःखापयिला पंचोपचारेःसंपू 19 | पूजा. 
ज्य ॥ अनेनप्रवोराधनेनवरदलक्ष्मी'प्रीयतां Ul निमाल्यंबिसृज्यमहिम्रस्तोत्रेणसु 
रास्वेल्यादिभिवांमहाभिषेकेणखापयित्वा U खानांतेआचमनीयंसमपैयामि ॥ 
विधिप्रजासमारंभेभ्रयुभियसुतेरमे ॥ कनकांबरधारिण्येविष्णुपत्येन मोस्तुते॥ ७) 
मंगलदेवतायेनमः H TSM खणसूत्रधरेदेविसोत्तरीयंपवित्रकं ॥ ब्रह्मकमंपरे 
साध्विवांछिताथफलप्रदे ॥ < ॥ हिरण्याक्ष्येनमः॥ उपवस्रंस० ॥ श्रीखेडंकपू 
रोन्मिश्रमगरेंणचसंयुतं ॥ विलेपनंसुरश्रेष्ठेप्रीयथप्रतिगृह्मताम्‌ ॥ ९ ॥ वैक 
ठवासिन्ये० ॥ चंदनं० ॥ महात्रीहिसमुद्गुतानक्षतान्सुमनोहरान्‌ ॥ मुक्ताविशे 
पसुप्रीतेगहाणपरमेश्वरि ॥ १० ॥ कंदपजनन्येनमः ॥ अक्षतान्‌॥ जांबूनदस 
मुद्धतनानारत्रयुतानिच ॥ त्रेलोक्यभूषणेदेविशृहाणाभरणानिच ॥ ११ U कन 
कधारिण्येनमः ॥ आभरणानि ॥ केतकीपलवेजीतीबकुलेःकरवीरकेः ॥ मो 
चचूतसुपत्रेश्रप्रीयतांजगदी धरी ॥ १२ ú लोक्परिपूर्णायेनमः ॥ नानावि 





॥३॥ 
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नमःजानुनीपू० ॥ कमलसिंहासनाये० IMAJO ॥ लोकजनन्ये० उद्रंप्ू० N 
aaee स्तनोप्‌० ॥ पद्महस्ताये० हस्तोपू० ॥ कंबुकंठ्ये० Faye ॥ चंद्रव 


भृशुसुतायेनमः वटपत्रंसमर्पयामि ü चेचठाये* अश्वत्यपत्रंस> ॥ Fo श 


मात्रे० मालती पत्रंस०॥ बाहयै० पद्मपत्रंस? ॥ भद्गायै० पुन्नागपत्रं० ॥ Aga 





धपुष्पाणि ॥ ॥ अथांगपूजा ॥ भूसुतायेनमःपादोपूजयामि ॥ चंचल 


दनाये० वदनंपू०॥ नीलोसळनेत्राये० नेत्रेपू०॥ भूलताये० श्रुवोमेध्यं०॥ वाम 
dejo शिरःपू०॥ इतिअंगपूजा ॥ U अथएकविंशतिसंस्यपत्रेःपूजनं ॥ 


भीपत्रंस०॥ विमलाये० बिल्वपत्रंस०॥ हरिप्रियाये० केतकीपत्रंस० U लोक 


Wao चंपकपत्रं ॥ Hà अगस्तिपन्नंस० ॥.विलासिन्ये० विष्णुक्रांताप 
Ade li श्रियेन० देवदारुपत्रंस० ॥ विष्णुपत्ये” निगुडीपन्नंस* ॥ इंदिराये० 
करवीरपत्रंस० ॥ vane जातिपत्रंस०॥ पद्यावले० मालतीपन्नं० ॥ चंद्रव 
«do दूवापत्रंस०॥ सुंदराये” काणकारपत्रंस०॥ हरिवछभाये० अच्युतपत्रं 



























RET. | | go ॥ नारायण्यैनमः कदंबपत्रंस०॥ इतिपत्रीपूजनं ॥ ॥ वंनस्पतिरसोडूतो || 

| गेवाव्यः्सुमनोहरः ॥ आघेयःसर्वदेवानांधूपोयंप्रतिगृह्यतां॥ १३॥ framo 
नमः ॥ gige ॥ साज्यंचवतिसंयुक्तंवह्विनायोजितमया ॥ गृहाणदीपकंदेवि १ 
्रैलोक्यतिमिरापहे ॥ १४ ॥ पद्यायेनमः ॥ दीपं ॥ अपूपगुड्संमिश्रंभक्ष्यान्ना 
Freta ॥ पानकेनापिपयसादधिमंध्वांज्यसंयुतं ॥ १५॥ कदलीफलसंपन्न |; | 
9 | कॅदेमूलफलान्वित ॥ मनोहरंसंप्रयुक्तेनेवेयंप्रतिगृह्मयताम्‌ ॥ १६ ll arðar || 
| केरांसम्पेयामि ॥ marqaq; इल्यादिनेवेयंसमर्प्य ॥ विष्शुपस्येसुरवंदिताये ||. 
१ | नमः Ide ॥ नेवेद्यमध्येपानीयंसमपयामि ॥ नेवेदयांतेआचमनीयंसमर्पयामि | ol 
V 


Wen 





हस्तप्रक्षालनंमुखप्रक्षालनंकरोद्तनायेंचंदनंस०॥ कर्परखासितभोग्यंसुशुभंदलव || 

णयोः ॥ शंसचूर्णेनसंयुक्तंतांबूलंप्रतिग्रह्मताम्‌. ú १७ ॥ -आदिलक्ष्म्यै० ne) 
oats ॥ प्रदक्षिणांकरोमित्वांशरण्येभवनाशिनि ॥ सुप्रसन्नादेविभवसर्वकामफ || 
मदे ॥ १८ ॥ सर्वेरूपिष्ये० ॥ nén: ॥ खर्णपुष्पमणिरतंमाणिक्यंवजमो |, | 
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Fek ॥ पद्मनीठंपुष्परागमिंदिरायेसमपयेत्‌ U १९ ॥ सागरात्मजायेन० ॥ 
दक्षिणांस० ॥ महानीराजनंआरातिक्यंकप्‌ रदीपंचसमर्पयामि ॥ भक्ततोषकरे 
देविदासानाग्रणनाशिनि ॥ सौख्यंददासिशीप्र्॑ंसंकरार्णवभंजनि U e |) 
रवेतरूपायैन० Ul HAST ॥ यानिकानिचपापानिजन्मांतरकृतानिच ॥ 
तानितानिविनश्यंतिप्रदक्षिणपदेपदे ॥ २१॥ प्रदक्षिणाःसमर्पयामि ॥ अपराध 
सहसाणिक्रियंतेहनिशंमया u दासोयमितिमांमताक्षमस्वपर leat दश 
सूत्रंतुबन्षीयाइश्षिणिकरमूलके ॥ सर्वसंपत्करा्थायपुत्रपोत्रपरवर्धनम्‌॥ २३ ॥ 
Sento ॥ सूत्रबंधनंस०॥ पद्मासनेपझकरेसवेलोकैकपूजिते ॥ नारायणप्ि 
येदेविसुप्रीताभवसवेदा ॥ २४ ॥ कमलायेन० ॥ प्रार्थना ॥ मेत्रहीनमित्या 
दिना ॥ शंकराये० क्षमापनं ॥ अननेयथाशक्तिषोडशोपचारेःपूजनेन श्रीवरद 
- |+ | रक्ष्मीःरीयतां ॥ जाह्यणंसंपूज्यदक्षिणांदद्यात्‌ ॥ इतिपूजासमाप्ता N 


== === 


~= 











: श्रीगणेशायनमः ॥ ॥ सूत शोनक आदि क्रषींला सांगतात. पूर्वी नानाप्रकारच्या मणिगं 
S | णांनीं शोभायमान,  सभोंवतीं वीरभद्रादिगणांनीं सेवित, अतिरमणीय अशा क्रेलासपर्वेता- | 

Rim शिखरावर ॥ १ ॥ रल्जडित सिंहासनावर सवेलोकांचें निरंतर कल्याण करणारे 
6) श्रीशकर विराजमान झाले आहेत असें पाइन, सवेलोकांवर अनुग्रह करण्याकरितां | 


वरदरू. (ON 


lW ॥ सूतउवाच ॥ ॥ केलासशिसरेरम्पेनानागणनिषेविते ú मंदारपीठे |) 
(| . विक्रांतिनानामणिविभूषिते ॥ १॥ रत्नपीठेसुखासीनंरांकरंलोकशकरं ॥ | 
lal पप्रच्छगोरीसंतुशपरानुग्रहकाम्यया ॥ २॥ पावेलुवाच ॥ ॥ भगव | 
N _ नूसवेलोकेशसबंमूतहितेरत ॥ यद्रहस्यमिदंपुण्यंतदा चक्ष्व ममानघ MI 


i | त्यांला पावेती प्रश्न करिते कीं, ॥ २ ॥ हे भगवन्‌ हे शंकरा, आपण सर्वलोकांचे खामी || 
आहांत व प्राणिमात्राच्या कल्याणाथे रात्रंदिवस झटत आहांत, आपण सर्वामध्ये श्रेष्ट असून | 
आपले ठिकाणीं पातकाचा लेशसुद्धा नाहीं, तरी आपणाला काहीं पुण्यकारक अत्यंत 

game विचारिते ती मला आपण कृपाकरून कथन कराची ll 3 ॥ | 
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ती गोष्ट ही कीं, हे amat, एक वरलक्ष्मी नांवाचे त्रत मी tad आहे त्याचा विधि 
काय व त्याचा महिमा काय तें सविस्तर मला सांगावें, हा प्रश्न ऐकून at ह्मणतात हे 0 
पावेति, वरलक्ष्मीत्रत हैं सवे त्रतांमध्ये उत्तम ad असून अत्यंत सोभाग्य देणारं असें ME NO] : 
हैं qq आचरण केलें असतां तत्काळ सवप्रकारची संपत्ति ग्राप्त होते, पुत्रपोत्रादि संततीची|| 
AMAA AAT HA SATA U शंकरउवाच ॥ Ul ANTA 
त्तमंनामसवेसोभाग्यदायकं ॥ सवेसंपत्करंशीभंपुत्रपोत्रप्रवधेनं ॥ e ll 
_ ठाहश्रावणकेमासेपाणेमास्यातुभागेवे ॥ तदारभ्यत्रतनाय महालक्ष्मी 
चपूजयेत्‌ ॥ ५॥ पावदुवाव ॥ ॥ विधिनाकेनकतव्यंतत्रकानामदेव 
TIN कथमाराधितापूवसा मूत्सतुषध्मानसा ॥ ६ II II 
वृद्धि होते, ॥ ४॥ हे aQ, ज्यावेळीं श्रावणांतील पूर्णिमेला शुक्रवार येतो त्या पूणि 
भेपासन सवे खत्रियांनीं या महालक्ष्मीचे ( वरलक्ष्मीचे ) पूजेला आरंभ करावा ॥ ५ ॥ di 


ऐकून पुनः पावती MOJ देवा, त्या aaa विधि काय, त्या aar देवता कोण आहे 
व याचे पूर्वी कोणीं कोणत्या प्रकारे आचरण केलें Å सवे कथन करावें. ॥ ६॥ | 
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शंकर ह्मणतात हे qm, अत्यंत पुण्यकारक वरलक्ष्मीत्रताचा इतिहास तुला. सांगतों, हे 

सुंदरि, då त्या देवीच्या आराधनेंत «rennet तत्पर होशील तेंही कथन करितों 
॥ ७॥ कोंडिण्यनांवाचें एक नगर असून त्या नगरांत ज्याच्या सभोवताली सुवर्णाचा 
कोट आहे असें व amumo लखलखीत तेजःपुंज एक मंदिर होतें ॥ < ॥ त्या मंदिरांत 


ईश्वरउवाच UU वरलक्षमीब्रतंपुण्यंवक्ष्यामिश्रणुपार्वति ॥ कथंत्वंचच 
कोराक्षितदधीनाभविष्यसि॥ ७॥ कोंडिण्यनामनगरेसर्वमंडनमंडिते ॥ 
हेमप्राकारसहितेचामीकरगृहोज्वले॥ < तत्रचत्राह्मणीकाचिच्ारुनामे 
तिविश्वुता ॥ पतिभक्तिरतासाध्वी श्श्श्वशस्योर्मता l कलानिधिसमा 
रूपेसततंमंजुभाषिणी US ` | ll 


s 
= 





चारुमती aat कोणीएक सर्वेलोकांत प्रख्यात अशी ब्राह्मणी राहत असे. ही ब्राहमणी 
निरंतर पतिभक्तीविषयीं तत्पर महापतित्रता, सासूसाऱ्यांवर अत्यंत प्रेम करणारी असे. 
š तिची कांति चंद्राप्रमाणें असून तिचें भाषण फार मंजुळ असे. ॥ ९॥ _ ET 
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तिचें Q A | 

तिचें सदासवकाळ प्रसन्न चित्त व पवित्र आचरण पाहून साक्षात्‌ लक्ष्मी तिच्या nig 
= आणि sod कीं हे चास्मति, इकडे ये. वरलक्ष्मीच्या प्रसादाने तुझें कल्याण 
| „lto H तुला एक गोष्ट . सांगतं ती ऐक. ज्या वेळीं श्रावणाच्या पूणिमेला शुक्रवार 





sio त्या वेळीं तो दिवस व्यर्थ न दवडितां zz अंतःकरणाने वरलक्ष्मीनांवाच्या JAM ) 
तस्थाप्रसन्नचित्तेनलक्ष्मीःखमंगतातदा ॥ एहिकल्याणिभद्रंतेवरलक्ष्मी 
प्रसादतः ॥ १० ॥ नभोमासेपोणमास्यांनातिक्रांतेभगोदिने ॥ आर 
ब्धव्यंब्रतंतत्रमहालक्ष्म्यायतात्ममिः ॥ ११ ॥ सुवर्णप्रतिमांकुर्या चतुर्भज 
_ समन्विताम्‌ ॥ पूवेणृहमलुङसतोरणेरंगवलिकेः ॥ १९ ॥ तदिनेभागवे 
वारेनवभांडसमन्वितम्‌ ॥ ग्रहंचपूर्वदिग्भागेईशान्यांवाविशेषतः ॥१३॥ 
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GAY. भूमीवर स्वस्तिक काढून त्यावर एक शेर गव्हांचा राशी करावा व त्यावर नवा 
कलश स्थापून त्यांत तांदूळ भरावे आणि कर्शाभोंवतीं 99 ठेवावी, ॥ १४ Vær 
कलशांत अनेक प्रकारचीं GS AE सुवण वाहावे. व अनेक प्रकारचे USI वाहून 
त्यावर ठेवलेल्या पूणपात्रावर TA TATA. ॥ १५ ॥ हे YIS चारुमति, त्या granat 


गोधूमान्प्रस्थसंख्याकान्भूमोनिक्षिप्यपूजयेत्‌ ॥ संस्थाप्यकलशंतत्रतंदु 
लेवासमाभरेत्‌॥ १४ ॥ पुष्पाणिचविनिक्षिप्यसुवणप्रक्षिपेत्ततः ॥ qa 
वांश्रविनिक्षिप्यवस्रेणाच्छाद्ययत्ततः ॥१५॥ प्रतिमांस्थापयेत्तत्रपूजयंश्च 
यथाविधि ॥ पंचाशृतेनखपनंकारयेन्मंत्रतःसुधीः ॥ १६ U gaard 
ततःकृत्वादेवीसूक्तनवेततः।अष्गंधेःसमभ्यच्यपछवांश्चसमपयेत्‌ ॥१७॥ 
सुवणोची चतुशरुजलक्ष्मीची प्रतिमा मंत्रपूचेक स्थापन कराची, आणि तिची पूजा करावी 
पचासतख्रान घालाव MH 24 li GUAM शुद्ध पाण्याचा महाभिषक करावा वस्रादिउपचार 


अपेण करावे. देवीला अष्टगंध चंदन ( हळद, कुंकू, सोभाग्यद्रव्यें, masi वगेरे ) 
समपण करावा नानाम्रकारची पत्री अपण करावी, ll १७ UV 


Í कथा. 


॥७॥ 


स्या í. SER 
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ती पत्री याप्रमाणें-अश्वत्थ, वड, बेल, आंबा, डाळिंबी, मोगरी, तुलसी, कलेर, केवडा, 
चांफा इत्यादि एकवीस जातीचीं पानें प्रत्येकीं एकवीस एकवीस प्रमाणें पत्री वाहावी, मोग 
आदिकरून नानाग्रकारचीं सुगंधी पुष्पं समपेण करावीं, < l १९ || तसेंच अनेक 
प्रकारचे धूप, दीप आदिकरून इशष्काम पूर्ण करणारी जी महालक्ष्मी तिचें पूजन करा 
अश्वत्यवटबिस्वादिचूतदाडिममलिकाः ॥ तुलसीकरवीरेश्वकेतकेश्रंपके 
स्तथा ॥ १८॥ एतेषांपत्रमादायएकर्षिशतिसंख्यया ॥ नानाविधानिपु 
ष्पाणिमालयादीनिवेततः UU घूपदीपेमहालक्ष्मींपूजयेत्सर्वकामदां। 
पायसंसवेमन्नंचसवभक्ष्येश्चसंयुतम्‌ ॥ २० ॥ एकविंशतिसंर्याकेरपूपे 
श्वन्यवेदयेत्‌ ॥ पुनःपंचेवतेतत्रलक्ष्म्यथतुविनिक्षिपेत्‌ ॥ २१ ॥ 

नंतर नवेद्याकरितां उत्तमप्रकारचा पायस, भोजनाचे भक्ष्य, भोज्य, at पदाथे यांनीं युक्त 
li Ro ॥ आणि एकवीस अनरसे वडे घारगे किंवा मोदक इत्यादि नेवेध तयार करून देवाला 


समपेण करावा. नेवेद्यास जो पदार्थ अनरसे AR एकवीस समपेण केले असतील त्यांतून 
पांच देवीच्या पुढ्यांत ठेवावे, आणि बाकीचे प्रसाद हाणून आपण घ्यावे, ॥ २१ ॥ 











rrr 








CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sansktit University Ramtek Collection 














AT. 
len 


शक्तीप्रमाणे राजोपचार नानाप्रकारचे शेषोपचार देवीला सन्मानपूर्वक समर्पण करून 
शरण जावे आणि जो इष्ट वरहेतु असेल त्याची देवीपाशी प्राथना करावी. ॥ २२॥ 
TAR नृत्य, गीत करावें, लक्ष्मीची गाणीं ह्मणून प्राथेना करावी. ॥ २३॥ हे fæ ९ 
भाषिणि चारुसति, पूर्वी उमा, सरखती, सावित्री, इंद्राणी इत्यादिकांनीं देखील हें समृद्धि 
| AC AS च्छ ` >N 6 me = 
उपचारेबेहुविधे्नानासन्मानकेस्तथा ॥ देव्यैसवँसमर्प्याथवरमिशंचयाचये 
त्‌ ॥ २२॥ नृत्यगीतादिसहितंदेवींसंम्रार्थयेच्छियं II उमासरखतीधात्री 
शचीचपियवादिनी ॥ २३॥ एतामिश्रक्ृतंसम्पखतंसवैसमद्धिदं ॥ ma 
जातत्रकतेव्यावरंदास्यामिकांक्षितं ॥ २४॥ ॥ चारुमतिरुवाच ॥ 
È EN N * ` 

नमामिवरळक्मित्वामागतांपरमेश्वरीम्‌॥ नमस्तेसरवलोकानांजनन्येपुण्य 
-FAX ॥ २५ ॥ 

देणारे ब्रत उत्तम प्रकारे केलें व त्यामुळें त्या मोठ्या अधिकारास पाँचल्या, त्याप्रमाणें ái 
माझ पूजन केलें असतां मी तुझे सवे मनोरथ पूर्ण करीन, पाहिजे तो वर देईन ॥ २४ ॥ | 
THA चरतक्ष्मीन चारुमतीच्या खम्तांत कथन केलें असतां ती चारुमती झणाली Å 
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हे वरलहिम परमेश्वरि, q सवेलोकांची जननी आहेस, d पुण्यमूति इथें प्राप्त झाली आहेस, 
तुला मी नमस्कार करतं. ॥ २५ ॥ हे शरणागतरक्षिणि, हे जगत्पूज्ये, हे श्रीविष्णूच्या 
TASTET निरंतर वास करणारे, जिला तूं एकवार कृपादृष्टीनें अवलोकन a ती 
तत्काल सवे संकटांपासून मुक्त झालीच यांत संशय नाहीं, ॥ २६॥ मी पूर्वी सहस्रावधि 





शरण्येत्रिजगंदयेविष्णुवक्षस्थङस्थिते ॥ याविलोकिताप्रीयासुक्तासा 
संकटातक्षणात्‌॥ २६॥ जन्मांतरसहसेु॒किंमयासुकृतंकृतंयतस्लत्या 
दयुगुलेपश्यामिहरिवछ्मे ॥ २७ ॥ एवंस्तुतासाकमलाप्रहस्यचबहुन्वरा 
च्‌ ॥ दल्वाचास्मतिस्तत्रसप्रादुत्थायसाक्षणात्‌ ॥ २८॥ 





जन्मजन्मांतरीं कांहींतरी मोठा पुण्याचा संचय केला असेल तो असो कीं, ज्या पुण्यानें हे 
हरिवछभे, आज मी तुझें चरणकमल अवलोकन करीत आहें. ú २७ ॥ याप्रमाणें चारुमतीनें 
Tags. स्तुति केली असतां जगदंबा वरलक्ष्मी हास्य करून अनेक वर देती झाली, aŭ 
ख़म पाहून चारुमती तत्काळ मोठ्या गडबडीनें उठली, ॥ २८ ॥ 
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आणि आपल्या सर्व बंधुवर्गाला हें आनंदवर्धक an कथन केलें, तें ऐकतांच साधु साधु, 
फार उत्तम असें सर्व बांधव an. ll २९ ॥ नंतर वरलक्ष्मीनें सांगितल्याग्रमाणें हें aa 
करण्याचा त्या सर्वांनी संकल्प केला. आणि श्रावणांतील पूर्णिमा शुक्रवारी केव्हां येईल 
याबद्दल तीं सारीं माणसें मार्गप्रतीक्षा करीत að. त्यांच्या सुदेवाने लवकरच श्रावणाची 
पूर्णिमा शुक्रवारी प्राप्त að ॥ ३० ॥ मग त्या दिवशीं चारुमतीसहवर्तमान तिच्या 


तत्सवकथयामासबंधूनांपुरतस्तथा ॥ श्रुत्वातेबंधवःसर्वेसाधुसाध्वितिचा 
बुवन्‌ ॥ 38 ॥ तथेवकरवामेतितदागमनकांक्षिणी ॥ भाग्योदयेनसंप्रा 
संवरलक्ष्मीदिनंतदा ॥ 30 ॥ स्रियःप्रसन्नवदनानिर्मलाश्चित्रवाससः ॥ 
नूतनेतँदुलेः पूर्णेकु भेसंपूज्यचञश्चियं ॥ XI ॥ 

आप्तवगातील सवे स्रिया magama होत्सात्या खच्छ सुंदर चित्रविचित्र उंची që 
परिधान “करून ( तिनें पूर्वी सांगितल्याग्रमाणें घर खच्छ सारवून AU बांधून उत्तम 


GUS काढून ) गव्हांच्या राशीवर तांदुळांनीं भरलेला कलश स्थापन करून त्यावर TT 
णेप्रतिमा मांडून यथाविधि वरलक्ष्मीची पूजा करून प्राथना करतात कीं, ॥ ३१ N 


वरदल. 
॥९॥ 
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हे कमलासने, हे हस्तांत कमल धारण करणारे, हे सवेलोकपूज्ये, हे नारायणप्रिये, हे देवि, 
तूं निरंतर आमच्यावर प्रीति करणारी अशी हो॥ ३२ ॥ ( पद्मासने ) या मंत्राने पूजेच्या 
उपचारांतील प्रत्येक वस्तु अनुक्रमाने FINI टाकून वरलक्ष्मीची पूजा करून तिच्या 
उजव्या हातांत MST LAT झाल्या ॥ ३३॥ ह्या वरलक्ष्मीच्या प्रसादाने चारुमती प्रसन्न 


पद्मासनेपञ्मकरेसवेलोकेकपूजिते II नारायणप्रियेदेविसुम्रीताभवसवेदा 
_॥३२॥ मंत्रेणानेनकलशेउपचाराननुक्रमेः ॥ सक्लवाचदक्षिणेहस्तेवरसू 
ACS HHA (RAN अन्नदानरतानिसंबंघुपोषणतत्परा ॥ पुत्रपोत्रेःप 
रिइताधनधान्यसमन्विता MA ततोदेवीसमीपेतुतिऽंतीकृतमंगला ॥ 
शिवदेव्या प्रसादेनमुक्ताहारविभूषिता ॥ ३५॥ | 
अंतःकरण होत्साती क्षुधितांठा अन्नदान करण्याविषयी व aga पोषणावि- 
vit तत्पर झाली, ॥ ३४ ॥ नंतर ती त्या दिवसापासून नित्य मंगलवेष धारण करून 
देवीच्या सन्निध mi लागली, याप्रमाणें वरलक्ष्मीचे ठायीं तिची भक्ति जडल्यामुळें तिला 
मोठमोठाले मोत्यांचे हार व जवाहिराचे अलंकार अंगावर धारण करण्यासारखे वेभव 
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प्राप्त झालें, ॥ ३५ ॥ शेवटीं तिचें एवढें वेभव वाढलें कीं तिला ज्या ज्या ठिकाणीं 
| जाण्याचे असेल तेथें तेथें ती, सोबत हत्ती, घोड़े, रथ यांनीं युक्त अशी मोठ्या थाटाने जाऊं 
लागली, नंतर तिच्या ज्या निरनिराळ्या मेत्रिणी तुला एवढे वेभव कसें प्राप्त झालें हाणून 
| ज्या वेळीं विचारीत त्या वेळीं चारुमती त्यांना मोठ्या प्रेमानें हें वरलक्ष्मीचें aa सांगत असे 
॥॥ ३६ Nag सांगतात-कीं, यावरून हें ब्रत खरोखर अत्यंत YI आहे, याचें जो कोणी 


स्वपदंसमयाजग्मुहस्यश्वरथसंकुला ॥ अन्योन्यंकथयामासप्रीत्याचारुम 
तिस्तदा ॥३६॥ इदंगुह्ममिदंसटंनरोभद्राणिपश्यति ॥ खयेचारुमतिर्स 
ख्याबुपलब्धामनोरथ TT ॥२७॥ पूज्या चारुमतिश्रैवभूला भाग्यवतीचि 
TI एषाचारुमतिःसाध्वीदृष्टासामित्रयोषितां ॥ ३८॥ 
मनुष्य आचरण करील तो आपले अत्यंत कल्याण झालेलें पाहील, चारुमती तर या aam 
सवे दुलभ मनोरथांला ग्राप्त होती जहाली, ॥ ३७ ॥ नंतर या वरलक्ष्मीच्या पूजेने ती 


Kål लोकांत पूज्य होऊन चिरकालपयत मोठें भाग्यवेभव पावली, आणि तिनें ज्या ज्या 
मेत्रिणींकडून हैं aq करविले त्याही आपल्याप्रमाणे श्रीमान्‌ झाल्या असें तिनें पाहिले ३८ UN 


AT. 
॥१०॥ 
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याकरितां हें पुण्यकारक व्रत सविस्तर सवे faut भक्तिपुरःसर करावें, ॥ ३९ ॥ जर हें 

भक्तीनें आचरण करतील तर त्यांला विपुलभोग व अखंडलक्ष्मीची प्राप्ति होईल 1 ४० ll 

हें सवे ब्रतांमध्यें AY असें पुण्यकारक शुभ वरलक्ष्मीचें व्रत जे नर किंवा ज्या नारी करतील 

तेव त्या आपल्या पायांनीं ama जातील, ॥ ४१ ú जे कोणी नित्य खस्थ अंतःकरणाने 
इहमानुषलोकेहिब्रतंकार्यसुविस्तरं ॥ न्रतंपुण्यकरंचेवळुरयाद्धक्तिपुरःसरं 
II ३९ ॥ भक्ष्याकरोतिविपुलान्भोगान्प्राप्यश्रियंत्रजेत्‌ ॥ ४० U am 
नामुत्तमंपुण्यंवरलक्ष्मीब्रतंशुभं॥ तत्कृतेननरोनारीपद्भवांस्वर्गगमिष्यति 
॥४१॥ यइदंशृणुयान्निसंवाचयेद्वासमाहितः U धनधान्यंसमाप्रोतिवरल 
क्ष्मीप्रसादतः ॥ ४२॥ इतिश्रीभविष्योत्तरपुराणेईश्वरपार्वतीसंवादेवर 
लक्ष्मीब्रतकथासमाप्ा ॥ Uten Ü 1 

हैं वरलक्ष्मीचे चरित्र gaat गातील far va ऐकतील त्यांचे घरीं वरलक्ष्मीच्या 


प्रसादाने धनधान्यांची समृद्धि होईल ॥ ४२ ॥ ही भविष्योत्तरपुराणांतर्गत वरलक्ष्मीची 
साथेकथा संपूर्ण झाली ॥ ॥ श्रीरस्तु ॥ | 








९ 
k 
0 
Q 
k 
Q 
k 
6 
| 
6 
Q 
k 
Q 





>< — < SES 
PRE 


E 
L 




















ær 
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N सिद्वथसंकष्टचतुर्थीत्रतंकरिष्ये।आसनविधिशरी रशुद्धर्थन्यासां श्व करिष्ये। तदं 
9 | गत्वेनकलशाद्यचेनंकरिष्येडतिसंकल्प्य ॥ अपसर्पतुतेभूतायेभूताभूमिसंस्थिता:॥ 
` ' ) | येभूताविन्नकतारस्तेगच्छलुशिवाज्ञया ॥ इतिछोटिकामुद्रयाभूतान्युत्साय ॥ ती 





















P | श्रीगणेशाय नमः ॥ ॥ अथसंकष्टचतुर्थीपूजा ॥ चतुर्थ्यांप्रातरुत्थांयदंतधावनं 
| कृत्वा ad संकल्पयेत्‌॥ निराहारोस्मिदेवेशयावञ्चंद्रोद्योभवेत्‌॥ भोक्ष्यामिपूज- 
|| यित्वात्वांसंकष्टात्तारयखमां ॥ ततस्तेलाभ्यंगपूवकमोषधीमिःशुक्के'कृष्णेवातिले 
M खात्वानित्यकमनिवलरात्रोचंद्रोदयेपंचद शशुंजादिसितस्वर्णादि्रतिमायामत्यदा 
(Ol क्ोसुन्मय्यांवादेवंपूजयेत्‌ ॥ आचम्यदेशकाऊस्मरणांतेममगणे श्वरप्रीतिद्वारावि 
| | | याविजञय धने श्वयपुत्रपोत्राद्यमिवृद्धिसंकष्ट नाश न क्षेमायुरारोग्यादि कब्पोक्त फल - 


$ कृणदंष्रूमहाकायकल्पांतद्हनोपम ॥ भेरवायनमस्तुभ्यमनुज्ञांदातुमहसि ॥ 
la इतिक्षेत्रपालानुज्ञांग्हीत्वा ॥ पृथ्वित्वयाध्वतालोकादे वित्वंविष्णुनाध्ता ॥ त्वंच 
o| धारयमांदेविपवित्रंकुरुचासनं ॥ एथिव्येनमः इृद्सासनंपरिकल्पयामिइल्यासन 
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| बंघंकृत्वासहस्रशीर्षेत्यादिपुरुषसूक्तन्यासं ब्राह्म॑णोस्यत्यादिपंचांमन्यासंचङ्कत्वा॥ | 
ततः अस्य श्रीगणपतिमंत्रस्यशुझऋाषेः संकष्टहरगणपतिदेवता अनुष्टपूळंदः | 
न्यासेंविनियोगः॥ ॐ“नमोहेरंबअंगुष्टाभ्यांनमः ú मदमोदिततजेनीभ्यांनमः ॥ | 
मर्मसंकटंनिवारय मध्यमाभ्यांनमः ॥ निवारय अनामिकाभ्यांनभः ॥ हुंफट्‌ | 
कनििकाभ्यांनसः ॥ साहाकरतलकरषष्ठाभ्यांनमः Í एवंह्रंटड्यांदि ॥ मूभुवः | 
खरोमितिदिग्वंधः ॥ कलशस्य सुखेविष्णुःइत्यादिकलरांसंपज्य ॥ शंखादोचंद्र-| 
दैवत्यमित्यादिशंखंसंपूज्य ` आगमार्थत्वित्यादिघंटांचसंपूज्यकलशोदकेनात्मा- 
AM कष्यपूजाद्रव्याणिप्रोक्षेत्‌॥ ततोमहीव्योरित्यादिकळरस्थापनांतेपुष्पाक्षतेःपी | 


ठंसंपूञ्य प्रणपात्रेष्टद्ळपद्मेखणघ्रतिमायांदेवं पूजयेत्‌ ॥ > गणानात्वाग॒णपात 
हवामहेकर्विकंवीनासुपमश्र॑वस्तमं ॥ ज्येष्ठराजं ब्रह्म॑णांबह्मणस्पतआनंःशुण्वन्नु- 
तिभिःसीदसादनं ॥ लंबोदरंचतुबाहुंत्रिनेत्रंरक्तवर्णकं ॥ AIRA: सुवेषाद्यं 
प्रसन्ञास्यविचितये ॥ ध्यायेगजाननंदेवंतक्तकांचनसंनिभं ॥ चतुभुजंमहाकाय॑ 
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K à न्ञाथसरासुरनमस्कृत U अनाथनाथसरवज्ञविघराजकृपांकुरु l गजास्याथनम 


lo | विच्छेत्ताएकदंतनमोस्तुते ॥ विघराजायनमः आसनं ॥ एतावानस्य० ॥ | 





`` ` Irez ॥ आपोहिष्ठतिशुछोदकेन संस्नाप्य ॥ यत्पुरुषेण० गंगासर 


















सूयकोटिसमप्रभं ॥ गणेश्वरायनमः ध्यान ॥ सहस््ीषा०॥ आगच्छत्वंजग- 





LA `Ë = 


| आवाइनं ú पुरुषण्वेदं०॥ गोस्तात्वंसवदेवानामिंद्रादीनांविरोषतः ॥ भक्तदारि- 





| Ü वेतीथेसमुद्धतंपायंगंधादिसंयुतं ॥ विघराजग्हाणेदंभगवन्भक्तवत्सळ॥ ST- 
1% | दरायनमः ae l farao ॥ महाकायमहारूपअनंतफलदायक li देव- 
1% | दिवनमस्तेस्तुस्ेषांपापनाशन ॥ शिवात्मजायनमः अर्ध्यं ॥ तस्माद्विराळ० ll 
| || कुरुष्वाचमनंदे वसु रवंद्याखुवाहन॥ सवोघदळनस्वामिन्नीलकंठनमोस्तुते ॥ TE- 

| दुडायनमः आचमनं ú पयो दधिघृतदेवमधुराकरयायुतं ॥ पंचास्रृतेनस्रपना- 
6 | त्प्रीयतांगणनायकः ॥ इंतिआप्यायखेत्यादिमंत्रेश्रपंचास तल्लानंगंधदा रेतिचंद- 





खतीरेवापयोष्णीनमेदाजलेः AL स्मापतासस यादेवतथाशांतिकुरुप्रभो lI 
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4 बायनमः ar ॥ ततोगंधादिपेचोपचारेःसंपूञ्यअथवेशीषादिभिरभिषेकः का- 
dlé: ॥ अभिषेकांतेआचमनं ॥ तंयज्ञं० ú रक्तवत्जयुगंदिव्यंदेवानामपिदुर्लभं ॥ 
शुहाणमंगळंदेवळंबोदरहरात्मज ॥ THM TATA THAT ll आर- 
lé बह्मसूत्रचकनकस्योत्तरीयर्क ॥ मयादतत्तमिदंदेवणहाणगणनायक l कुब्जा- 
tana: यज्ञोपवीतं ॥ आचमनं॥ तस्सायज्ञा०॥ णहाणेश्वरसवेज्ञदिव्यंचंदनसुः 
bas ॥ करुणाकरणुंजाक्षगोरीसुतनमोस्तुते ॥ विनायकायनमः चंदनं ॥ अक्षता 








Ól agés कुंकुमाक्ताःसुशोभनाः ॥ मयानिवेदिताभक्त्याअक्षताःप्रतिग्ह्यतां ॥ 
Cl अक्षतान्‌ ॥ उदितारुणसंकारांजपाकुसुमसंनिभं ॥ वीराळंकरणंदेवसिंदूरंप्रति- 
b सह्यतां ॥ सिंदूरं ॥ अहिरिवभोगेरित्यनेनपरिमलद्ग्याणिसोभाग्यद्रव्याणिआ- 
1 भंरणानिचाप॑यित्वा|तस्माद-श्वा० ॥ माल्यादीनिसुर्गधीनिमाळत्यादीनिवेप्रभो ॥ 
| % | सियाहुतानिपूजार्थ पुष्पाणिप्रतिग्ह्यतां॥करवीरेजातिकुसुमेश्वंपकेबकुलेःशुभेः ॥ | 

शंतपत्रेश्वकहारेरचेयेपरमेश्वरं ॥ विन्ननाशायनमःपुष्पाणि॥ (अन्नेवसहसनाम- 


ED = =e: 
4 
i 








CA 
= 
=. 


-CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection it š 



































मिरष्टोत्तरनामभिवा दूर्वाःसमर्पयंति Ul) यत्पुरुषे०॥ वनस्पतिरसोंद्धतो गं धाढ्यो 
गंधउत्तमः ॥ आघेयःसर्वेदेवानांधूपोयंप्रतिण्ह्यतां ॥ विकटायनमःधूप ü ब्राह्म 
णोस्य० ॥ साज्यंचवतिसंयुक्तंवद्दिनायोजितंसया ॥ दीपंश्हाणदेवेशत्रेलोक्य 
तिमिरापह ॥ भक्त्यादीपंप्रयच्छामिदेवायपरमात्मने॥ त्राहिमांन रका द्वो रादी पो 


मेह्यचळांकुरु ॥ ईप्सितंमेवरंदेहिपरत्रचपरांगतिं ॥ सर्वदेवतायंनमः मोदकादि 
नेवेद्यं ॥ ( यथापकमुद्गतिलयुतघ्बृतपाचितान्द्शमो दकानानीयपंचदेवायनिवेद्य 
वायनार्थपंचावरोषयेत्‌ ) ॥ नेवेद्यमध्येपानीयं ॥ उत्तरापोशनंहस्तप्रक्षालनंमु 
खप्रक्षाळनंकरोद्रतेनार्थेचंदनंसमर्पयामि ॥ पूगीफरलंमहद्दिव्यंनागवछीदलेयु 
॥ कर्पूरेलासमायुक्तंतांबूलंभ्रति्ह्यतां ú Anstaigs ॥ इदंफलंमयादे 
पितंपुरतस्तव ॥ तेनमेसुफलावासिभेवेजन्मनिजन्मनि ॥ सवोतिनाशिनेन 
å ॥ हिरण्यगभेगभेस्थंहेमबीजंविभावसोः ú अनंतपुण्यफल दमतःशात 
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प्रयच्छमे l धूम्रायनमःदक्षिणां ॥ friste: श्रियआ० ú चकश्चुर्दसर्वलोका- 


नांतिमिरस्यनिवारणं ॥ आरातिक्यंप्रयच्छामिप्रीतोभवदयानिये ॥ सर्वदेवाय- 


नमःमहानीराजनं ॥ नाभ्याआसी०॥ यानिकानिचपापानिजन्मांतरकृतानिच l | 
तानितानिविनद्यंतिप्रदक्षिणपदेपदे॥ एकदंतांयनमः प्रदक्षिणां॥ सप्तास्याण | | 
अपराधसहस्राणिक्रियंतेहनिशंमया ॥ दासोयमितिमांमलाक्षमखपरमे श्वर nl 


कुष्णपिंगायनमःनमस्कारं ॥ यज्ञेनयज्ञ०॥ भाळचंद्रायनमः पुष्पांजलिं ॥ aa: | 
एकविंशतिदूर्वाकुराना दायवक्ष्वमाणदरनामभिःप्रसेकंदूर्वादवयंदेवायापयेत्‌ ॥ 
गणाधिपायनमःदुर्वायुग्मंसमर्पयामि sað. अघनाशनाय० एकदताय० | 
इभवक्राय० मूषकवौहनाय०विनायकाय० ईशपुत्राय० सर्वसिद्धिप्रदाय० कुमार 
सुरवेनमः १० अवशिष्टमेकंदूवाकुरंद्शभिनामभिदेद्यात्‌ ॥ ततःपात्रेचंदनादि 
नाचंडंविलिख्य आप्यायखसमेतुतेइति॥अथवा॥ दधिशंखतुषाराभंक्षीरो दार्णव 
संभवं ॥ नमामिशशिनंसोमंशंभोर्मुकृटभूषणं ॥ इत्यावाह्मगंधादिपंचोपचारेः। 
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संपूज्य गंधपुष्पदूवादियुतमर्ध्यत्रयंदद्यात्‌ ॥ तिथीनामुत्तमेदेविगणेशप्रियवछ- 
भे ॥ सरवेसंकटनाशायचतुर्थ्यर्ध्यणहाणमे ॥ श्रीचतुरथ्येदेव्येडदमर्घ्यसमर्पया- 
मि ॥ गौरीसुतनमस्तेस्तुसर्वसिद्धिप्रदायक ॥ संकष्टंहरमेदेवण्हाणार्ध्यनमो 
स्तुते ॥ संकष्टहरगणपतये इद्मर्ष्य० ॥ कृष्णपक्षेचतुर्थ्यातुप्रजितोसिविधूदये॥ 
्षिपंघ्सीददेवेशणहाणार्व्यनमोस्तुते ॥ इदमर्ध्यः ॥ क्षीरसागरसंभूतसुधामू- 
तॅनिशाकर Nae मयादत्तगणेशश्रीतिवर्धन ॥ श्रीरोहिणीसहितचंद्रमं- 
सेनमःइदमर्ष्यसमपयामि ॥ ॥ यदुदिश्यक्कतंदेवयथाशक्तिमयार्चनं ॥ तेनतु- 
ोभवाद्याशुहत्स्थान्कामांश्चपूरय ॥ विज्नान्नाशयमेसर्वान्‌० ॥ संकटानलदग्थो 
हंगणेशशरणंगतः ॥ तस्मान्मनोरथंपूर्ण कुरुसवेश्वरप्रिय ॥ संसारपीडाव्यथितं 
सदैवसंकष्टभूतंसुसुखघसीद ú त्रायखमांमोचयकष्टसंघान्नमोस्तुतेविन्नविना- 
शनाय U आवाहनंनजानामि०॥ यस्यस्मृत्या० मंत्रहीनं० अयंमेहस्तो० अयंमा- 
तायंपिता० घ्रातःकाले० ` इत्यादिभिः संप्रार्थ्य ॥..ततोब्रतपूर्वेवायनंदद्ात्‌ ॥ 
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ब्राह्मणंगंधादिनासंपूज्य ॥ विप्रवर्यनमस्तुभ्येवायनंतेददाम्यहं ॥ मोदकान्सफ- 
लान्पंचदक्षिणाफलसंयुतान्‌ I आपदुत्तारणार्थायएहाणद्रिजसत्तम_॥ इतिपूर्वा- 
वशेषितान्पंचमोदकान्दत्वाप्रार्थयेत्‌ ॥ अबद्धमतिरिक्तंवाद्रव्यहीनंमयाऊुतं ॥ 





स्थानेत्वं गणेश्वर ॥ त्रतेनानेनमेदेवयथोक्तफलदोभव ॥ इतिदेवंविस्वज्य प्रति 


A. 


% | मादिसदक्षिणंपूजिताययुरवेदत्वाविप्रान्संभोज्यपू्वनिवेदितान्पंचमोदकान्सफ | 


L लान्खयं सुहृयुतोभुंजीत ॥ ॥ इतिसंकष्टचतुर्थीपूजासंपूर्णा ॥ am 
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अरण्यवासांत असूनहि सुखाने बसलेला असतां त्या ठिकाणीं व्यासाची खारी मोठ्या आदराने 


त्यांला आणून उंच आसनावर बसविलें, आणि त्यांची मधुपर्कपूजा करून धमराज ह्मणाला 
्रीगणेशायनमः।॥ ॥ नारदीये सूतउवाच।॥ अरण्येवतमानंतंपांडुपुत्र 
युधिष्ठिरम्‌ ॥ सबांधवंसुखासीनंप्रययोव्यासआदरात्‌ NU तंदृष्टामुनि 
शादेळंग्यासंप्रत्युद्ययोनृपः॥ मधुपकेणपूजांचकृलावाक्यमुवाचह MU 
युधिष्ठिरउवाच ॥ ॥ अद्यमेसफलंजन्मभवतागमनेङृते ॥ यत्संकटंहि 
संजातंवनेममनिवासिनः ॥ ३ ü तत्सवंविळूयंयातंभवतोदशेनेनहि ॥ 


me 











संकट Weise 
WE असल्यामुळे आपणाला मी धन्य मानतो ॥ | Ul 





श्रीगणेशायनमः ॥ ॥ नारदपुराणांत त ह्मणतात-पूर्वी बांधवांसहवर्तेमान पांडुपुत्र धमराज 


येऊन पोहोचली ॥ १ ॥ ऋषिश्रेष्ठ व्यास आलेले पाहून धर्मराज एकदम उठन सामोरा जाऊन | 


आसानसाधुमन्ये्हराज्यतृष्णापराझुखम्‌॥ ४॥ | KLAR 
॥ २ ॥ महाराज, आपल्या आगमनानं आज माझा जन्म सफल झाला च वनवासापाइ्न ज | 
ISS ॥ ३ ॥ तें आज आपल्या दशनानें ad विल्यास AS. मी खतः राज्याबइल |o 
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परंतु माझ्यासोबत या माझ्या बंधूंला राज्यापासून AT होऊन अरण्यवास भोगावा लागत 
आहे याबद्दल मात्र दुःखित आहे. हे माझे भीमसेन आदिकरून बंधु मला फार SU देतात, 
॥ ५ ॥ हे माझे बंधु सामान्य नंव्हे, एकाहून एक बलशाली अजिंक्य असे असून निरंतर 
माझ्या आज्ञेत राहण्याविषयीं तत्पर आहेत, ही द्वुपद्राजाची कन्या महापतित्रता द्रोपदी 
_ दुःखितंतुपुनःखामिन्राज्यभ्रश्ंवनेस्थितम्‌ ॥ एतेभीमादयःसर्वेबांधवा 
व्यथयंतिमाम्‌ ॥ ५ ॥ दुराधषोःसुवीयोहिमच्छासनविधोरता:॥ इयंच 
द्रोपदीसाध्वीराजपुत्रीपतित्रता ॥६॥ राञ्योपभोगयोग्यापिसाद्दुःखो 
पृभोगिनी ॥ मयाचकिंकृतंव्यासपूर्वकष्टानुजीविना ॥ ७॥ दायादेस्तु 
हतंराज्यंद्यूतच्छद्रतेःशठेः।पराजितावयंत्रह्मन्सुहृद्भिव्ुभिस्तथा॥<॥ 
॥ ६ H अखिलराजभोगांला योग्य असून माझ्याकरितां दुःख भोगीत आहे, हे व्यास, असी 
कष्टस्थिति येण्याला पूर्वी मी तरी काय. केलें? H ७ ॥ आमचे सुहृत्‌, बंधु, दायादगोत्री 
इत्यादिकांनीं aa खेळण्याच्या निमित्ताने आमचा पराजय करून आमचे राज्यादि सवख 
हरणं केलें ॥ ८ ॥ | | | 
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व sais नोकरांच्या हातीं अरण्यास पाठविलें एवढेंच नव्हे, ते असें हणाले कीं | 
तुझीं सवानीं शीघ्र अरण्यांत जावे. ॥ ९ ॥ i सामिन्‌, . याप्रमाणें तिरस्कार केलेले आह्मी 
वेळीं अंरण्यवासाला आलों त्यावेळापासून आजपयत आपल्यासारख्यांचें aaa | 
नाहीं ॥ Lo ॥ हे ब्रह्मन्‌, सबसंकर्टांपास्नन मुक्त करणारं AŬ एखादें AG असेल तर तं | 





बनंप्रस्थापितादतेरिदमूचु श्रतेवचः ॥ कुर्वतुगमनंशीप्रंवनायभवदादयः 
H ९ ॥ इत्यंनिराङ्गताःस्वामिन्यदातदनमागताः॥ अहंतदाप्रभृत्येवना 
पश्यंहिभवादशान्‌ ॥१०॥ यद्यस्तित्रतमेकंहिसवसंकष्टनाशनं॥ TMSIT 
घयन्रह्मन्ननुग्राह्यो स्मिसुत्रत ॥ ११ ॥ व्यासउवाच ॥ नास्तिभूमंडलेराजं || 
_ स्ववत्समोधमंतत्परः ॥ कथयामित्रतंतेःययत्रतानामुत्तमोत्तमम्‌ ॥ ११ ॥ ` 

आजच मला सांगाव, हे सुव्रता, मी अनुग्रह करण्याला योग्य आह ॥ ११॥ हे. एकून व्यास | 


हणाले, युधिष्ठिरा, या भूमंडलावर तुझ्यासारखा IE दुसरा कोणी नाहीं ही ME खरी | 
आहे, आज तुला सव व्रतांमर्ध्य AG असें एक उत्तम ब्रत सांगतो ऐक ॥ १२॥ | 











| 
| 
K 
K 
Q 
x 
k 
K 
Q 
1% 
| 
le 
Š 
K 
1% 











: तें aa या पृथ्वीवर आचरण केल्यानें सवे संकटापासून मुक्त करणारें; शुभफल देणारें असं | र | 
| | आहे. जे केलं असतां तंत्क्षणीं सवे कायाची सिद्धिं होते ॥ १३ ॥ विद्यार्थी असेल त्याला विद्या | ७ 
प्राप्त होते. धनांथी असेल त्यांला धन प्राप्त होतें, जिचा पति फार दूर प्रवासांत गेला असेल || 
Q तिनें हें व्रत केले असतां तिचा पति लवकर घरीं येऊन त्याच्याशीं सहवतेमान ती आनंद पाव 


संकष्टनाशनंनियंशु भदंफलदंभुवि यत्कृ वासषकायाणांनिष्पत्तिजायते 
धुवम्‌ ॥ १३॥ विद्यार्थीलभतेविद्यांघनाथीलभतेधनम्‌ ॥ प्रोषितायां 


पुरंभ्रीचेत्करोतित्रतमुत्तमम्‌ ॥ इप्सितंलभतेसवभत्राचसहमोदते NUAN 
संक्टेपिय दाक्षिोमानवोग्रहपीडितः ॥ कुर्याद्रतमिदंराजन्सयोमुच्येत 
संकटात्‌ ॥ १५ U पुरातुन्‌पतिःकश्चिदासीद्वमपरायणः ॥ साम्राज्ये 

; दीक्षितोनिदंमंत्रिभिःपरिवारितः ॥ १६ l 

Š ॥ १४ ॥ राजा, संकटांमध्ये सांपडलेला कोणताही मनुष्य व ग्रहपीडेनें पीडित झालेला असल 


| À तथापि जर हे ब्रत करील तर तत्काल सर्वसंकटांपासून मुक्त ES ॥ १५॥ धमा, तुला एक l 





x x इतिहास सांगतों ऐक, पूर्वी एक राजा असून तो मोठा धार्मिक 9 निरंतर मंत्रिमंडलानं वेष्टित fy 
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? | असा आपल्या साम्राज्याच्या वेभवांत ang असे ॥ १३॥' आपणि. सोहिरे, TIAM, पुत्रपोत्र || 


lad. Í दोघे संहुणी असल्यामुळें परस्परांची एकमेकांवर ada प्रीति असे ॥ १८ ॥ असें | 


सुहृद्भिवधुवगेश्चपुत्रपोत्रसमन्वितः ॥ तस्यतुप्रियकत्रीचपत्नीयुणवतीप्रि 

[ Uten नाम्नारतावलील्यासीत्पतिज्रतपरायणा U तयोःपरस्परंप्रीति 
रभवत्सुगुणाश्रया ॥ १८ ॥ कदाचिद्देवयोगेनहतंराज्यंतुवेरिमिः ॥ को 
शोबलंचापहतंविध्वस्तोबंधुभिःसह ॥ १९॥ रत्नावल्यातयासार्धनिगेतो 
भूमिवलभः ॥ वनेक्षुधातःकृमितएकवासास्तृषादितः ॥२०॥ 1 


~A 








५ इत्यादिकांनीं युक्त असा. नांदत होता. त्याची mé तर सदोदित पतिसेवेमध्यें “तत्पर, Í 1 
पतीचे प्रिय करणारी, गुणांनीं मंडित ॥ १७॥ केबल पतित्रतपरायण असी रावली ' नांवाची ९ 








Í O | असतां कोणीएक कालीं देवयोगानें त्याचे राज्य, त्याचा जामदारखाना- व चतुरंग बळ हे aa] १. | 

Q qii चढाव करून हरण HE आणि बंधुवर्गासहवर्तमान याला हुसकून दिला ॥ १९ ॥ 410) 
Poet एथ्वीपाल त्या रल्लावलीनांबाच्या' भार्येसहवतेमान * अरण्यांत गेला. तेथें 999 अत्यंत कण | ७ |. 
Å ey ला, 099 व्याकुळ, केवळ TEJA परिधान केलेला असा असून ॥ २० UV 7 ८४४४ b GE 








संकष्टी 
॥७॥ 
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इतस्ततश्चरन्राजन्नातपेनातिपीडितः ॥ एकाकीवनमासादयतयासाधं 
युधिष्ठिर ॥ २१ ॥ सूर्येस्ताचलमायातेअरण्येचशिवादिते ॥ व्याघ्राःप्रचु 
कुशुस्तत्रपजन्योपिववषह ॥ २२॥ कंटकेःक्वेशिता राङ्गीक्रंदंतीदुःखपीडि 
ता ॥ तांविलोक्यनपश्रे्ेदुःखेनातीव पीडितः ॥२३॥ ततःप्रभातसम 


याला पाइन आश्चयचोकत झाला, ॥ XV li 


» 
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इकडे तिकडे फिरतां फिरतां हे धमा, तो प्रखर सयेकिरणांच्या तापाने भार्येसहवर्तमान एकटा 
अत्यंत पीडित झाला RY ॥ अशा तर्‍हेनें दिवसा SI भोगून सूय अस्तास गेल्यावर ल्या | 
अरण्यांत भालवा, वाघ इत्यादि मोठ्याने भयंकर AE लागले, व पज॑न्यवृष्टिही होऊं लागली | 
॥ २२ ॥ अशा रीतीने फिरत असतां त्या रल्लावलीराणीचे सर्वांग कंटकांनीं विद्ध झाल्यामुळें | 








येमार्कडेयंमहासुनिं ॥ ददर्शराजातत्रेवविस्मयाविष्मानसः ॥ २९॥ | 


ती फार दुःखाने पीडित होऊन आक्रोश करूं लागली, व तिला पाहून हा राजश्रेष्ठ दुःखाने | 
अत्यंत पीडित झाला ॥ RI ॥ नेतर प्रातःकाळीं त्या अरण्यांतच असणारे महामुनि मार्कडेय | 





llO li 







आणि त्या ऋषीपाशीं हळूहळू येऊन त्याला दंडाप्रमाणें साष्टांग नमस्कार घातला आणि TIT | 
जोडन समोर उभा राहून अत्यंत दीनवाणीनें झणाला ॥ २५ ॥ कीं हे खामिन , मार्कडेयक्रपे, | 
मी पू्वेजन्मांत कोणतें पातक केलं असेल कीं ज्याच्या कमेविपाकानें राज्यलक्ष्मी मला पराड्यख | 
झाली तें कृपा करून मठा सांगावें! ॥ RA ॥ माकडेय AMS राजा, ऐक. पूषेजन्मामध्यें Å तूं 
उपगम्यशनस्तंतुदंडवत्पतितोभुवि ॥ प्रोवाचवचनंदीनंप्रांजलिःपुरतः 
faa: ॥ २५ ॥ किकृतंहिमयाखामिन्दुष्कृतंकथयस्रमे ॥ येनकर्मवि 
पाकेनराज्यलक्ष्मीःपराड्युखी ॥ RU ॥ मार्कडेयउ वाच ॥ श्रणुरा 
जन्प्रवक्ष्यामियत्तयापूर्व जन्म नि॥ कृतकमाशुभंयेनगतोसिविषम [दशा 
| ॥ २७॥ पूवाहेछव्धकश्चासीगतोसिगहनंवनं ॥ वराहसिहशादूंलान्ह 
| o त्वाश्रांतोवनेतदा ॥२८॥ | | Pe AŬ 

अशुभकम केलस व ज्याच्या योगाने तुझ्यावर असली विषम दशा ओढवली तें aa तुला सांगतों | 
II २७॥ पूवेजन्मात तू भिल असून भयंकर अरण्यांत गेलास आणि तेथील मोठमोठे रानइकर, | 


e~ 


6 ॥ सह, व्याध इत्यादकाला मारून त्या अरण्यात तू AIT ग्लान झालास ॥ RE Ul 
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4 राजा, त्या रात्रीला, माघकृष्णचतुर्थी असून तूं इकडे तिकडे फिरत असतां भर्लेजंगी निर्मल 
| कृष्णेचे तीर पाहिलंस ॥ QS H व त्या तीरावर IE परिधान केलेल्या सुंदर नागकन्या 
Ó | बतालुष्ठानांत तत्पर ses गणेशाची पूजा करीत आहेत असें तूं पाहिलेंस ॥ ३० ॥ नंतर 
राजा, तूं हळहळ त्यांच्यापाशी जाऊन प्रश्न केलास कीं, हे आया हो, हैं तुझी काय करीत 


तस्यांरात्रोग्रमन्राजंश्रतुथ्यामाघकृष्णके ॥ दृष्टशु मंचकृष्णायास्तडा 
गंप्रथुनिमठं ॥ २९ ॥ तत्तीरेनागकन्यानांसमूहंरक्तवाससां ॥ गणेश 


पूजयंतीनांदृष्टवानिरतंत्रते ॥ ३०॥ उपगम्यशनेस्त्रप्रष्टतासांतवया 

विभो ॥ आयोःकिमेतन्मेसवक्थय ARTEA UZLU ॥ नाग 
कन्याऊचुः ॥ प्रजयामोगणपरतिवयंसिड्विप्रदायकम्‌ ॥ शांतिदंपुष्टिं 
नियंसवव्याधिविनाशनम्‌ ॥ ३२॥ jp l | 

आहांत å मला. खरेपणानं सांगा H ३१॥ नागकन्या amena द्वि देणारा, | 

| शांति देणारा, पुष्टि देणारा, व निरंतर सवे व्याधींचें निरसन करणारा जो गणपति त्याचे पूजन få | 
करीत आहों, ॥ ZR Ul | h 
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q ऐकून पुनः तूं AKIN कीं, या त्रतांत कोणाची पूजा करतात व कोणतें दान देतात å 
सांगा ॥ ३३ ॥ हा प्रश्न एकून पुनः नागकन्या ह्मणाल्या-ज्यावेळीं आपल्याला भक्ति उत्पन्न 
होइल त्यावेळीं माधकृष्णचतुर्थीला गणपतीचे रक्तपुष्पांनीं पूजन करावें ॥ ३४ ॥ तसेंच मोठ्या 
भक्तीने गंध, धूप, दीप इत्यादिकांनीं पूजा करावी, नानाप्रकारचे मोदक करावे. gum 
पुनःपृष्टचयातत्राकेदानंपूज्यतेत्रकः ॥३३॥ ॥ खियऊचुः ॥ यंदातूत्पद्य 
तेभक्तिमांघमासिगणाधिपम्‌ ॥ कृष्णायांचचतुर्थ्यांवेरक्तपुष्पेःप्रपूजयेत्‌ 
RON AN 

॥ 38 ॥ गंधेधूपेश्वदीपेश्वनेवेचेभक्तिसंयुतः ॥ विविधान्मोदकान्कृला 
पूरिकाशइतपाचिताः ॥ ३५॥ नेवेद्यंषड्संसर्वगणेशायनिवेदयेत्‌॥ ततो 
गहीतराजेंद्रवयासंकष्टनाशनम्‌ II ३६॥ अभवद्धनधान्यंतेपुत्रपौत्रसम 
न्वितम्‌ ॥ कस्मिश्चित्समयेराजन्धनमत्तेनचत्वयाः ॥ 39 ॥ u 


तळलेल्या पुर्‍या कराव्या ॥ ३५ ॥ आणि षडूस अन्न तयार करून त्या सवांचा नेवेद्य गणप 
तीला समपेण करावा, É ऐकून TAN, तूं Š संकष्टनाशनत्रत घेतलेंस ॥ ३६ ॥ त्या व्रताच्या 
प्रभावाने तुझ्या घरीं पुष्कळ धनधान्य वृद्धिंगत MI व पुत्रपोत्रही तुला झाले, नंतर संपत्ती 





CC-0. In Public Domain.Kavikul Kalidas Sanskrit U y Ramtek Coll 











च्या मस्तींत राजा, कोणीएककालीं å ॥ ३७॥ मनुष्यमात्राला संपत्ति देणारे š aa विसर- 
I लास, नतर अतकाळ ससाप येण्याबरोबर तुला मरण आल, ॥ ३८॥ त्या aae प्रभावाने । 
| उत्तम राजकुछांत तुझा जन्म झाला, व हे राजश्रष्ठा, ale सपात्तयुक्त अस राज्यच तुला ग्राप्त। 
| शाले ॥ ३९ ॥ सुहृत्‌, मित्र, प्रिया यांसह विपुल धन उपभोग, घेण्यास सांपडलें, पण तुझ्या | 
` विस्सृतंतद्रतंयत्तुऱृणांयत्नेनभूतिदम्‌ ॥ ततःप्राप्तंचपंचत्वमंतकाठउपर्थि | 
॥ ३८॥ तत्रमावाद्राजकुलेविशालेप्राप्तमुत्तमम्‌ ॥ त्वयाजन्मतृप | 
श्रेष्ठराज्यंप्रापंचऋद्धिमत्‌ ॥ ३९ ॥ सुहन्मित्रप्रियायुक्तः'प्राप्तो;सिविपुलं 
वसु ॥ कृतावज्ञात्रतस्यास्यतेनाप्ंफलमी o H राजोवाच ॥ 
 करिष्याम्यधुनाखामिन्कथ्यतांममतडतम्‌ I| यत्कृत्वासकलंराज्यंप्राप्य ` 
| तेचमयापुनः H ४१ ॥ 
हातून या व्रताची हेळसांड घडल्यामुळे अशा ITI राज्यापहाररूप वाईट फल तुला प्राप्त झालें 


॥ ४० ॥ राजा andl हे खामिन्‌, Å aa आपण मला पुनः सांगावें, त्याचे आचरण केल्यानें 
माझें राज्य पूर्वीग्रमाणें मला प्राप्त होइल H ४१॥ 
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माकडेय AMS हे राजश्रेष्ठा, तूं पुनः शीघ्र त्या वताचा संकल्प कर, हे प्रभो, तुझें राज्य तुला 
प्राप्त होईल, यांत संदेह धरूं नको ॥ VR H असें सांगून तो मुनिश्रेष्ठ माकेडयक्रषि तेथेंच अंत- 
घान पावला. व राजानं त्याच्या भाषणावर TS निश्चय ठेवून संकष्टीत्रताचा संकल्प केला ॥ ४३ ॥ | 


`` se 


एवढेंच नव्हं ऋषी नें सागतलल ह शुभकारक AT आचरण कल, त्या त्रताच्या प्रभावान त्याच 
ऋषिरुवाच ॥ बरतसंकल्पमाशुत्वंकुर्येननपोत्तम ॥ प्राप्स्यसित्वंनिजंरा 
ज्यंसंदेहमाकुरुप्रभो UL l इत्युक्वासमुनिश्रेष्ठोद्यंतधांनमगातततः Ul 
मुनेस्तडचनंश्रुत्वात्रतसंकर्पमातनोत्‌ ॥ ४३ ॥ राजाचक्रेमुनिप्रोक्तंस 
कलंतड्रतंशुमम॥ आयाताःसकलास्तस्यमंत्रिभृयाश्रसेनिकाः ॥ ४४॥ 
समाययोनपश्रेष्ठस्तत्षणात्खयमेवहि ॥ लब्वाराज्यंचसकलंगणेशस्य 
प्रसादतः ॥ 24 II 

सब अमात्य प्रधान सरदार चाकरनोकर सेनिक सवे आले ॥ ४४॥ नंतर तो राजश्रेष्ठ अर 


ण्यांतून तत्क्षणीं खतः घरीं आला आणि त्याला श्रीगणपतीच्या प्रसादाने पूववत्‌ सब राज्य प्राप्त | l | 
झालें VERN जे | tð 


e 
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मग तो पुत्रपोत्रांसहवतेमान सवे पृथ्वीचा उपभोग घेता झाला ॥ ४६॥ याकरितां राज 
श्रेष्ठा धमा, हे पुरुषाला व mier विशेषेकरून सिद्धि देणारें संकष्टनाशनत्रत å आचरण 
कर ॥ VOU हृ एकून धमराज ह्मणाले महाराज, या सकष्टनाशनत्रताचा विधि सविस्तर 
मला सांगा, H ४८ ॥ व्यास am — TIAS कोणताही मनुष्य भयंकर संकटांनीं 
बुभुजेमेदिनींराजापुत्रपोत्रसमन्वितः ॥ 24 ॥ तस्मा्ममपिराजेंद्रकुरु 
संकश्नाशनम्‌ ॥ ब्रतंसिद्धिप्रदंनृणांस्रीणांचेवविशेषतः neon ॥ युधि 
IBC उवाच ॥ सबिस्तरंत्रतंबूहिकृपयाकष्टनाशनम्‌ ॥ ४८ ॥ ॥ ब्यास 
उवाच ॥ यदासंकेशितोराजन्दुःखेःसंकष्टदारुणेः॥ पुमान्कृष्णचतुथ्यां 
तुतदापूज्योगणाधिपः ॥ ४९॥ श्रावणेबहुलेपक्षेचतुर्थ्यामाघमासिच ॥ 
तस्मिन्दिनेन्रतंग्राद्यंसंकष्टाख्यंयुधिष्ठिर ॥५०॥ ll l 


gaidi पीडित होइल त्यावेळीं कृष्णचतुर्थीला (संकष्टीला ) गणपतीचे पूजन करावें. 
॥ ४९ ॥ हे aga, ë संकष्टीत्रत श्रावणकृष्णपक्षाच्या किंवा माधकृष्णपक्षाच्या चतुर्थीला 
आचरण करावें ॥ ५० ll 


संकष्टी 
॥ १०॥ 








॥१०॥ 
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प्रातःकालीं दंतधावन करून शुभकारक अशा TA तिलकल्काचे उटण्यानें खान करून शुचि-। k 
भूत होऊन संकरप áar. तो असा-“मी चंद्रोदयापयत निराहार राहून तुझी पूजा करून 
मग भोजन करीन, संकटापासून माझें संरक्षण कर” ॥ ५१॥ gaa संध्यादि आहिक 
उरकल्यावर यथाशक्ति सुवणाची प्रतिमा करून ॥ ५२ ॥ यथाथक्ति सोन्याचा, चांदीचा, 

प्रातःशुचिर्मवेत्सम्यग्दंतघावनप्रवकं॥ (निराहारोस्मिदेवेशयावचंद्रोदयो | 
भवेत्‌ ॥ भोक्ष्यामिपूजयिल्वाल्लांसकष्टात्तारयस्वमाम्‌॥ ) FAT 
AAA वाशुङतिले? शुभे ५२ आहिकंतुविधायेवपजांकुर्वीतसुब्रत ॥ 
यृथाशक्तितुसोवर्णाप्रतिमांचविधायवे ॥ ५२। सोवर्णेराजतेता्रेशन्मये 
वाथशक्तितः ॥ कुंभेपुष्पफलेः पूरणे देवंतत्रेवविन्यसेत्‌ ॥ ५३॥ शुभेदेशे 
न्यसेत्कुभंवस्रंतत्रनिधायच ॥ पञ्चम्दळंकलाउपचारेःप्रपूजयेत्‌॥५४॥ 


तांब्याचा, किंवा मातीचा कलश विधिपूवक स्थापन करून त्यांत उदक, पुष्पे, फलं वगेरे घालन lal 
त्यावर देवाची स्थापना कराची ॥ ५३ ॥ चांगल्या जागीं कलश स्थापन करून पूणपात्रावर AG 
पसरून त्यावर अष्टदळ“काढावें. आणि नानाग्रकारच्या-उपचारांनीं पूजा कराची ॥ ५४॥ 


EE 
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संकष्टी 
॥ ११॥ | 


ती अशी-“गणेशायनमः आवाहनं, पापनाशिने आसनं, लंबोदराय qmi चंद्राधेधारिणे 
अर्ध्य, ॥ ५५ ॥ Raber आचमनं, ब्रह्मचारिणे Md, सर्वप्रदाय वस्नं, वक्रतुंडाय 
सूत्रम्‌, ॥ ५६॥ रुद्रपुत्राय चंदनं, गुणशालिने पुष्पे, भवानीग्रियकत्रे gi, ॥ ५७ ॥ 
आवाहनंगणेशायआसनंपापनाशिने॥पाद्यंळंबो दरायेतिअध्य॑चंद्राधधा 
RW ॥ ५५॥ विश्वप्रियायाचमनंखानंचबह्मचारिणे ॥ वस्नसर्वप्रदायेति 
` वक्रतुंडायसूत्रकम्‌ ॥ ५६॥ चंदनंरुद्रपुत्रायपुष्पंचगुणशालिने ॥ भवा 
. नीप्रियकत्रेचधूपंदद्यायथाविधि ॥ ५७ ॥ दीपंरुद्रप्रियाये तिनेवेद्यविः्न- 
akri ॥ तांबूलंसिड्विदायेतिफलंसंकष्टहारिणे U ५८॥ दक्षिणांबिश्व 
रूपायनीराजनमुमासुते ॥ प्रदक्षिणेकदंतायनमस्कारंविनायके ॥५९॥ 


AN Ne 


«aaa दीपं, fanart add, h सिद्धिदाय तांबूलं, संकष्टहारिणे फळं, ॥ ५८ ll 
विश्वरूपाय दक्षिणां, उमासुताय नीराजनं, एकदंताय प्रदक्षिणां, विनायकाय नम- 
स्कार | ५९ ll | Í | 


कया, 





| ॥ ११ ॥ 
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जगद्धात्रे Triste, विधराजाय क्षमापयेत्‌.” या नांमांनीं पूजा करून नंतर मासप्रयुक्त नियम 
करावे ते असे ॥ ६० ॥ “श्रावणांत सात लाडू खावे, भाद्रपदांत दहीं सेवन करावें, आश्चिनांत 
उपोषण, कार्तिकांत क्षीरसेवन, ॥ ६१॥ मा्गेशीषात निराहार, पोषांत गोमूत्रप्राशन, माघांत 
पुष्पांजलिजगद्धात्रेविभराजंक्षमापयेत्‌ ॥ एभिर्नामपदेःपूजांकृत्वामासय 
मांश्चरेत्‌ ॥ ६०॥ श्रावणेसप्तलडकान्नभस्येदधिभक्षयेत्‌ a आशिनेतूप 
वासंचकातिकेक्षीरसेवनम्‌ ॥ ६१ ॥ मार्गेमासिनिराहारंपोषेगोमूत्रपान 
FÅ ॥ तिलानश्शतंमाधेफाल्युनेश्व॒तशर्कराम ॥ ६२॥ चेत्रमासेपंचग 
-व्येद्वारसंतुमाथवे ॥ ज्येष्ठेथृतंपलंभोज्यमापाढेमधुभक्षणम्‌ ॥ ६३ ॥ 
 इतिमासयमान्डृलानरोसुच्येतसंकटात्‌ ॥ भुंजीयाद्वातत्रसप्षग्रासान्वा 
सेच्छयासुखम्‌ ॥ ६४ ॥ ` ॥ Ø 
आठशे तीळ, फाल्गुनांत तूपसाखर ॥ ६२ ॥ चेत्रांत पंचगव्य, वेशाखांत दूर्वाचा va, Ayia 
पलग्रमाण JI खावे व आषाढांत मध भक्षण करावा” ॥ ६३॥ याप्रमाणें मासनियम केले 
असतां मनुष्य संकटापासून मुक्त होतो, अथवा सात ग्रास भोजन करावें ॥ ६४ ॥ | 














IE = cs k 
li a 
[(———— 
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अशक्त असेल at यथेच्छ भोजन करावें, व्रताची सिद्धि होईल यांत संशय नाहीं, असी 
पोडशोपचारांनीं पूजा करून ॥ ६५ ॥ नानाप्रकारच्या VAA युक्त AT समपेण 
करावा, राजा, आंत ais पुरण भरून दाहा मोदक करून ॥ ६६ ॥ त्यांतील देवाच्या 


| अशक्तश्चेत्ततःसिद्धिरमविष्यतिनसंशयः ॥ एवंपूजाप्रकतव्याषोडशेरुप 
' चारकेः VENN नानामक्ष्यादिसंयुक्तमुपहारंप्रकस्पयेत्‌॥ मोदकान्का 
रयेद्राजंस्तिलजान्दरसंख्यया ॥६६॥ देवाग्रस्थापयेत्यंचपंचविप्रायदाप 
त्‌ ॥ पूजयित्वातुतंविग्रंभक्तिभावेनदेववत्‌ ॥ ६७॥ दक्षिणांचयथाश 
क्तिदल्वापंचेवमोदकान li ( संसारपीडाब्यथितंसंदेवसंकशए भूतंसुमुख 
प्रसीद ॥ त्रायखमांमोचयकशसंधान्नमोस्तुतेविग्नविनाशनाय ॥ १ u) 
इतिसंप्राथ्यदेवेशंचंद्रायाध्यनिवेदयेत्‌ ॥ Se IL Nu 
पुढें पांच ठेवावे व पांच त्राह्मणाला द्यावे, त्या fart भक्तीनें देवासारखी पूजा करावी 


॥ ६७ H त्यास पांच मोदक देऊन यथाशक्ति दक्षिणा द्यावी, नंतर “हे agar. मी सदेव 
संसारपीडेनें व्यथित असून केवळ संकटांत आहे; तरी त्या संकटापासून मला मुक्त कर आणि 


संकष्टी | 
| ॥ 23 u | 














॥ १२॥ 








SE 
| 
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1संरक्षण कर, तुला नमस्कार असो.” अशी देवाची प्राथना करून चंद्राला अध्य ar 
॥ ६८ ॥ नंतर गणेश प्रसन्न व्हावा ह्मणून ब्राह्मणाला भोजन घालावे. आणि पांच मोदक 
घेऊन बंधुवगासह खतः भोजन करावें ॥ ६९ ॥ हे पांडवा, अशक्त असेल त्याने एकवेळ 
दहींभात खावा व त्याहून अशक्तानें एकभक्त करावें ॥ Vo ॥ व्रतदिवशीं भूमीवर शयन करावें, 


्राह्मणान्भोजयेतपश्चा दृणेशप्रीतयेसदा ॥ स्वयंभुंजीतपंचेवमोदकान्बंधु 
| भिःसह॥ ६९॥ अशक्तस्लेकमन्नंवाभुंजीतदधिसंयुतम्‌॥ अथवाभोज 
नंकायमेकवारंहिपांडव ॥ ७०॥ भूमिशायीजितक्रोधोलोभदंभविवजि 
तः॥ विसृज्यप्रतिमांदयादाचायायसदक्षिणाम्‌ ॥ VR ll गच्छगच्छसु 
रश्रेष्ठखस्यानेत्रंगणेश्वर ॥ ब्रतेनानेनमेदेवयथोक्तफलदोभव ॥ ७२ U 
क्रोध, LIM, दंभ टाकून द्यावे, व्रत संपूण झाल्यावर ती प्रतिमा दक्षिणिसहित आचार्यास द्यावी, 


७१ NE सबेदेवश्रेष्ठा, हे गणेश्वरा, Å आपल्या स्थानीं जा, या ATÁ मला यथायोग्य फल 
णारा हो ॥ ७२॥ | 








v= 
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OAT पूर्ण झाल्यावर माधक्ृष्णचतुर्थीला उद्यापन करावें, त्यांत बुद्धिमानानें गणपतीचा उपासक 
व याज्ञिक निष्णात असा आचाय वरावा ॥ ७३ ॥ दुसरे एकवीस AAT AUG. व त्यांज- | | 
1% =xa १००८ किंवा १०८ मोदकद्रव्याने होम करावा ॥ ७४ ll अशक्तान २८ किंवा CI 
| L मोदकांनीं होम करावा. व वेदोक्तमंत्रांनीं vara तिळांनीं होम करावा, नंतर हिरण्य | 
उद्यापनतुकतव्यचतुथ्यामाघङुष्णक lI गाणपंकायविदमाचायवरये 
इधः॥७३॥एकविंशतिविप्रांश्रमो दकेहॉममाचरेत्‌॥ अष्टोत्तरसहसंवाश 
तमशीत्तरंतुवा Noel अशाविंशतिमशेवावेदोक्तेस्तिङसपिषा ॥ सपत्नी 
कंसुवणाचेर्गोभूवसख्रादिभूषणेः ॥७०॥ आचार्यपूजयेद्राजन्‌गणेशास्यप्र 
तुष्टये ॥ इत्रंचोपानहोदद्यात्कमंडलुगहादिकम्‌ ॥७६॥ एवंकृतेविधाने 
सोप्रसीदतिनसंशयः ॥ प्रतिमासंतुयः कुयात्रीनब्दानेकमेववा loll 


|$ | गाई भूमि वस्ने अलंकार इत्यादिकांनीं सपल्लीक अशा ॥ ७५ H amas गणेशाच्या 
10 | संतोषाथं पूजा करावी, व त्याला छत्री, जोडा, THEY, गृह इत्यादि ma iol 
To याप्रमाणें विधान केलें असतां श्रीगणपति प्रसन्न होतो यांत संशय नाहीं, सतत तीन 


i कृथा. 








uzu 
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| | कधीं बाधणार नाहींत, ॥ ७८ U वषांचे अंतीं बारा manis भोजन घालावें. याप्रमाणे 


t y तिचें सौभाग्य खिर होईल ॥ co ॥ जे जे लोक हैं ब्रत आचरण करून हें शुभकारक चरित्र | | 
K श्रवण करतील ते ते बताने VAT होऊन पृथ्वीवर. सुखाने राहातील, मग ते पुरुष | 
KSL / | असोत वा faar असोत पुत्र नातु धनधान्य इत्यादिकांनीं युक्त होऊन सुखी होतील vet | ४ 


अथवा एक वषे तरी प्रत्येक महिन्यांत याप्रमाणें जो त्रत करील U VO ॥ अथवा जन्मपर्यंत i 


| त्रत केले असतां विद्यार्थी असेल त्याला विद्या प्राप्त होते, धनार्थी असेल त्याला द्रव्य 


IË अथवाजन्मपयतंतस्यदुःखंकदापिन॥ दारिग्रनभवेत्तस्यसंकष्टनकदाचन 
o ॥ ७८ ॥वत्सरांतेदादशवेत्राह्म णान्भोजयेत्ततः॥ विद्यार्थीलभतेवियां 

| घनाथीलभतेधनं॥७९॥ पुत्रार्थी लभतेपुत्रान्सो भाग्यंचसुवासिनी॥८०॥ 
श्रृण्वंतियेत्रतमि दंशुभमीदरांहिजीवंतितेभुविसुखंब्रतप्रणकामाः॥ निसं 

` भवंतिलळनाःपुरुषाःसुखिन्यःसतपुत्रपात्रथनधान्ययुताःपथिव्यां॥८। 0 
ma होतें ॥ ७९ ॥ पुत्रार्थी असेल त्याला पुत्राप्रा्ति होते, सुवासिनीनें ब्रत केले असेल तर| | 
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| 7 जो आचरण करील त्याला कधींहि दुःख होणार नाहीं, त्याचें aka नष्ट होइल, संकटं | 





संकष्टी 












| असे सांगून व्यास तेथेंच अंतर्धान पावले, gå राजश्रेष्ठ अशा घर्मराजानें á संकष्टीत्रत | 


x १४ l 


७ [नाश करून कुरुक्षत्रांत तो धर्मराजा धमेन्यायानें a पालन करूं लागला ll ८३॥ 
| इति नारदपुराणे संकष्टत्रतकथा सोद्यापना महाराष्ट्रभाषावित्ृत्तिः समाप्ता ॥ ` l 






कथा, 


` 


केलें ॥ ८२॥ त्या अताच्या ग्रभावानें धर्मराजाला आपलें राज्य पुनः प्राप्त झालें व सवे शत्रूंचा 


एवमुकत्वाततोब्यासस्तत्रेवांतरधीयत ॥ युधिष्टिरस्तुतत्सवेमकरोद्राज 
AAA: ॥ CxIU तेनत्रतप्रभावेनस्वराज्यंप्रावाच्रपः ॥ हत्वारिपून्कुरु 
क्षेत्रेधर्मणापालयत्मजाः ॥ ८३॥ इतिश्रीनारदपुराणेसंकश्ब्रतंसो्ाप 
नंसमाप्तं ॥ ॥ Kr 











š पुस्तक वे. झा. रा. रा. वासुदेव ल्ष्मणशाख्री पणशीकर यांनीं तयार केले å सुबईमध्यें dinac 
छापखान्याचे मालक पांडुरंग जावजी यांनीं आपल्या छापखान्यांत छापिलें. शके १८४२. सन १९२१. ` 
या पुस्तकासंबंधी सर्व अधिकार प्रसिद्धकत्यानें आपले स्वाधीन ठेविले आहेत. j 


u १४ å 


- Publisher:—Pandurang J awaji, at the Nirnaya-Sagar Press, 
Printer:—Ramohandra Yesu Shedge, ) 23, Kolbhat Lane, Bombay. 





<< = 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 





— ——— 








CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 




















Sl | Ra ee Š 

| | A $ MA 5 RÅ 
uS C 

AĜ lS : > y K, z 





__ CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit. Univer ity Ramte 














[OrderDescription] 

,CREATED=12.06.20 14:55 
„TRANSFERRED=2020/06/12 at 15:02:12 
„PAGES=59 

„TYPE=STD 

„NAME=S0003136 

„Book Name=M-961-SHRIVARDLKSHMIPOOJA MUDRIT 
„(ORDER TEXT= 

,[PAGELIST] 

,FILE1=00000001.TIF 
„FILE2=00000002.TIF 
„FILE3=00000003.TIF 
„FILE4=00000004.TIF 
„FILE5=00000005.TIF 
„FILE6=00000006.TIF 
„FILE7=00000007.TIF 
„FILE8=00000008.TIF 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


FILE9=00000009.TIF 


FILE 10=00000010.TIF 
FILE 11=0000001 1.TIF 
FILE 12=00000012.TIF 
FILE 13=00000013.TIF 
FILE 14=00000014.TIF 
FILE 15=00000015.TIF 
FILE 16=00000016.TIF 
FILE 17=00000017.TIF 
FILE 18=00000018.TIF 
FILE 19=00000019.TIF 
„FILE20=00000020.TIF 
„FILE21=00000021.TIF 
„FILE22=00000022.TIF 
„FILE23=00000023.TIF 
„FILE24=00000024.TIF 
„FILE25=00000025.TIF 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


FILE26=00000026.TIF 


„FILE27=00000027.TIF 
„FILE28=00000028.TIF 
„FILE29=00000029.TIF 
„FILE30=00000030.TIF 
„FILE31=00000031.TIF 
„FILE32=00000032.TIF 
„FILE33=00000033.TIF 
„FILE34=00000034.TIF 
„FILE35=00000035.TIF 
„FILE36=00000036.TIF 
„FILE37=00000037.TIF 
„FILE38=00000038.TIF 
„FILE39=00000039.TIF 
„FILE40=00000040.TIF 
„FILE41=00000041.TIF 
„FILE42=00000042.TIF 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


FILE43=00000043.TIF 


„FILE44=00000044.TIF 
„FILE45=00000045.TIF 
„FILE46=00000046.TIF 
„FILE47=00000047.TIF 
„FILE48=00000048.TIF 
„FILE49=00000049.TIF 
„FILE50=00000050.TIF 
„FILE51=00000051.TIF 
„FILE52=00000052.TIF 
„FILE53=00000053.TIF 
„FILE54=00000054.TIF 
„FILE55=00000055.TIF 
„FILE56=00000056.TIF 
„FILE57=00000057.TIF 
„FILE58=00000058.TIF 
„FILE59=00000059.TIF 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


CC-0. In Public Domain.Kavikulguru Kalidas Sanskrit University Ramtek Collection 


